
ЛЕКСИКА



МНОГОЗНАЧНОСТЬ И 
ОДНОЗНАЧНОСТЬ
� Однозначные слова имеют лишь одно 
лексическое значение (алгебра, морфема);

� Многозначные слова имеют несколько 
лексических значений (верный); 

� Большинство слов являются 
многозначными.



ОМОНИМИЯ

� Омонимы – разные по значению, но 
одинаковые по звучанию и написанию 
слова (коса (волосы) и коса (инструмент))

� Отличие омонимов от многозначных 
слов: между омонимами нет лексической 
близости, в то же время как между 
многозначными словами она есть (Сравни: 
бор (лес) – бор (инструмент) и знак 
(внимания) – знак (дорожный))



ОМОГРАФЫ И ОМОФОНЫ



ПРЯМОЕ И ПЕРЕНОСНОЕ ЗНАЧЕНИЕ

� Прямое значение отражает 
непосредственную связь слова с 
предметом действительности (винегрет – 
салат из овощей);

� Переносное значение возникает на 
основе ассоциаций, сравнений (игрушка – 
безвольный человек, подчиняющийся 
другим людям). 



СИНОНИМИЯ

� Синонимы – слова, близкие по значению, 
но разные по написанию.

� Синонимический ряд – группа слов, 
близких по значению.



Синонимы

Языковые 
(красный и алый) Стилистические 

(Лицо и морда)

Абсолютные 
(век и столетие)



АНТОНИМИЯ

� Антонимы - слова, имеющие 
противоположное значение;

� Бывают однокоренные (правда и неправда) 
и разнокоренные (зло – добро).







Лексика русского языка с 
точки зрения происхождения

Исконно 
русская

Заимствованная



ПРИЗНАКИ ЗАИМСТВОВАНИЙ
� Начальное а: абажур, алмаз. 
� Наличие в слове буквы ф – яркая иноязычная черта: февраль, кафе.
� Сочетание ке, ге, хе в ракета, кедр, герб.
� Зияния (соседство двух и более гласных) в корнях слов: поэт, дуэль.
� Буква э встречается почти исключительно в заимствованных словах: эра, эпоха, этажю
� Сочетания кю, пю, бю, вю, кю, мю и др.: пюре, купюра.
� Двойные согласные в корне слова: аббат, коллега, коррозия, тоннель, сумма, касс, 

диффузия, интермеццо.
� Несклоняемость существительных: кофе, жюри, депо, колибри, кенгуру.
� Сингармонизм (повторение одинаковых гласных): сарафан
� Приметы латинских слов  – конечные  -  ум, - ус, - ция, - тор, -ент, - ура и др: пленум, конус
� отметим суффикс – ос: космос, термос, пафос, клирос, эпос, хаос
� Словам немецкого происхождения свойственны сочетания начальных шт и шп: штамп, 

штемпель, штык, штаб, штраф, штоф; конечное  -мейстер: гроссмейстер, 
капельмейстер, концертмейстер и др. 

� Для английских заимствований характерно наличие  сочетаний тч, дж: матч, скетч, 
менеджер, имидж, джаз; ва-, ви-, ве-: ватт, вист, виски, вельбот, конечных сочетаний 
– инг, –мен, –ер:  митинг, брифинг, рейтинг, бизнесмен, супермен, таймер.


